
St. Alexis is a community blessed by God with a diversity of
cultures and languages. Celebrating that richness, we reach out to

all, inviting them to gather at the table of the Lord as One
People. In openness to the Gospel, we form ourselves as stewards
of the Lord’s gifts to create a community of faith that is unifying,

supporting and nurturing.

400 W. Wood Avenue
Bensenville, IL 60106
Phone: 630-766-3530

OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA
www.stalexisparish.org

Saturday & Sunday / Sab y Dom: CLOSED
Monday - Thursday / Lun - Jue: 9 am - 3 pm

Friday/Vie: 9:00 am - 12:00 pm

REV. JESUS OLIVEROS, Pastor
pastor.st.alexis.bensenville@gmail.com

Deacon Sergio Gonzalez
sergjul1230@gmail.com

Deacon Anthony Holmes
anthonyholmes2561@ gmail.com

Isabel Zuno / Parish Secretary
secretaryalexis@yahoo.com

(630)509-0811

Religious Education School Secretary
Claudia Rodriguez- (630)766-4417

st.alexis.religious.education@gmail.com

Deacon Sergio Gonzalez– Confirmation (630)766-3530

Maria Irene Quintero- Communion (630) 509-0813
director.st.alexis@gmail.com

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT /
ADORACIÓN AL SANTÍSIMO SACRAMENTO:

:

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS
Saturday 4:00 pm | Sábado 6:00 pm

Sunday 9:30 am | Domingo 8:00 am y 11:00 am

DAILY MASSES / MISAS DIARIAS:
7:30 am (English/ Tuesday & Thursday)
9:00 am (Español/ Miercoles y Viernes)

CONFESSIONS/CONFESIONES:
Thursday/ Jueves: 7:00 pm to 8:00 pm
or by appointment (call the office)
o por cita (llame a la oficina)

CHURCH/IGLESIA
7:00 pm - 8:00 pm

CHAPEL/CAPILLA:
6:00 pm - 8:00 pm

Thursday / Jueves

Monday & Friday / Lunes y Viernes

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE /
OFICINA DE EDUCACION RELIGIOSA
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BAPTISMS / BAUTIZOS:
Primer Sabado 10:00 am (Español)
Last Saturday 10:00 am (English)

WEDDINGS / BODAS-Griselda
Arrangements for weddings should be

made 6 months in advance.

Los preparativos para bodas deben ser agendados
con 6 meses de anticipación.

PASTORAL SERVICES / SERVICIOS PASTORALES
MINISTERS OF COMMUNION FOR THE SICK /

MINISTERIO DE COMMUNION PARA LOS
ENFERMOS-Carmen

FUNERALS / FUNERALES –Sonia
XV-Griselda

Call the Rectory to Schedule!
Llame a la Oficina!

June 21, 2026

Sunday Offertory from
June 14, 2026

h

Envelopes (156)................$ 1,864.00

Loose ............................ ...$ 2,551.00

Total .................................$ 4,415.00

Thank you for your continued support!
Gracias por su apoyo continuo!

• SACRAMENTPROCEDURES• •READINGS FOR THEWEEK •

CMAA PLEDGE REPORT FOR ST.ALEXIS PARISH
Monthly pledge payments for CMAA pledges should
be made in the next few days. It is very important
that these pledges be paid so that our parish will
reach our goal. Once we have reached our goal in
paid pledges, 70% of the amount over goal will be

returned to our parish for our needs. (2026)
PARISH GOAL: $27,900

AMOUNT PLEDGED: $21,880
AMOUNT PAID: $18,885

Scripture Readings
For the Week of June 21, 2026

Sunday Twelfth Sunday in Ordinary Time
Jer 20:10-13; Ps 69:8-10, 14, 17, 33-35; Rm 5:12-15; Mt 10:26-33

Monday 2 Kgs 17:5-8, 13-15a, 18; Ps 60:3, 4-5, 12-13; Mt 7:1-5

Tuesday 2 Kgs 19:9b-11, 14-21, 31-35a, 36; Ps 48:2-3ab, 3cd-4, 10-11; Mt
7:6, 12-14

Wednesday Solemnity of the Nativity of Saint John the Baptist Vigil: Jer 1:4-
10; Ps 71:1-2, 3-4a, 5-6ab and 17; 1 Pt 1:8-12; Lk 1:5-17
Mass during the Day: Is 49:1-6; Ps 139:1b-3, 13-14ab, 14c-15;
Acts 13:22-26; Lk 1:57-66, 80

Thursday 2 Kgs 24:8-17; Ps 79:1b-2, 3-5, 8, 9; Mt 7:21-29

Friday 2 Kgs 25:1-12; Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6; Mt 8:1-4

Saturday Lam 2:2, 10-14, 18-19; Ps 74:1b-2, 3-5, 6-7, 20-21; Mt 8:5-17

Sunday Thirteenth Sunday in Ordinary Time
2 Kgs 4:8-11, 14-16a; Ps 89:2-3, 16-17, 18-19; Rm 6:3-4, 8-11; Mt
10:37-42

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Monday, June 22

Tuesday, June 23

Wednesday, June 24

Thursday, June 25

Friday, June 26

Saturday, June 27

Sunday, June 28

Julian Rosario by Calderon-Rentas Family

Jose Gonzalez Herrera de su Familia
Maria del Consuelo Herrera de su Familia

Thanksgiving Sacred Heart by Picicco Familiy

Aniversario de Boda #30 de Leo y Emma Balderrama

PRAY FOR THE SICK /
OREMOS POR LOS ENFERMOS

People of the Parish

People of the Parish
Misa de Uncion de Enfermos

Cumpleaños Adriana Cordova de Familia Talavera
Misa en Español
Grupo de Mamas, Grupo de Jóvenes,
Coro en Español y Ingles, RCIA,
Grupo Familia y Fe y Esperanza

In Loving Memory of
Descansa En Paz:

Daniel Mendez Perez,
Juan Rodriguez

7:30 am
6:30 pm

Tuesday

Wednesday

English Mass
Misa en Español

Misa en Español
Grupo Alpha
English Mass
Misa en Español

Misa en Español

Communion Service
Grupo de Oración

English Mass

English Mass
Adoration/Adoración /Confessions

Parish Calendar
Look for monthly calendar events at:
www.stalexisparish.org/calendar

Wewelcome the children recently baptized:
Le damos la bienvenida a los recien

bautizados:

We pray for this couple as they look forward to their
wedding day:

Oramos por esta pareja mientras esperan con ansias el

día de su boda:

Monday

Thursday

Friday

Saturday

Sunday

7:30 am

9:00 am
7:00 pm

7:30 am
7:00 pm

9:00 am

4:00 pm
6:00 pm

8:00 am
9am-11am
9:30 am
11:00 am

7:30 am

7:30 am
6:30 pm

9:00 am

7:30 am

9:00 am

4:00 pm

6:00 pm

8:00 am

†

Daniel Mendez-Perez de su Familia
Accion de Gracias de Familia Acosta Rivera
†

People of the Parish

Los Feligreses de La Parroquia

11:00 am

9:30 am

†
†

†

Marcelo Saucedo, Elliana Falllad

Marlon M. Quebrado-Sandoval,

Mateo Rodriguez Teran

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Twelfth Sunday in
Ordinary Time

The Paradox of Faith

Duodécimo Domingo del
Tiempo Ordinario

La paradoja de la fe

June 21, 2026

“Do not fear men,” Jesus says. He is talking about fearing
those who persecute you for your faith. In the verses preceding
this Gospel passage, he tries to prepare us for persecution and
says that just as people did to him (Jesus), they would do to his
followers.

But what happened to Jesus? He was crucified, but he rose from
the dead. He triumphed over his persecutors. They couldn't stop
him. And that's what he promises us too. We may suffer any
persecution, ridicule, or discrimination for our faith, but we
cannot be destroyed as long as we hold to that faith.

The best way to keep the faith alive is to give it to others. It
sounds like a contradiction, but it means that when we spread
the faith, our faith grows too. Sure, it takes courage to tell
someone else about our faith, but when we share our stories
about what God means to us, we relive those experiences and
remember what God has done for us. And when we allow others
to share their faith with us, we feel encouraged and supported.
That's why Jesus says there is nothing hidden that will not be
revealed: True faith is never hidden; it must be shared.

Sometimes we may hesitate when speaking about faith. If we are
tempted to remain silent, we are allowing the devil to have his
way. The only thing we should fear is our weakness, not Satan's
power. That's why Jesus said that whoever denies him before
men, he will also deny him. However, Jesus died for our sins, so
not even they can destroy us if we turn to the Lord. Just as God
knows every sparrow that falls, He also knows us when we fall,
and He values us far more than sparrows.

So thank Him for His forgiveness, but don't forget to spread the
word that you've been forgiven. You might encourage someone
else to have the courage to return to the Lord, and thus achieve
another victory of faith that overcomes fear.

“No teman a los hombres”, dice Jesús. Está hablando de temer a los
que les persiguen a causa de la fe. En los versículos anteriores a este
pasaje evangélico, intenta prepararnos para la persecución y dice que
así como lo hicieron a él (Jesús), lo harían a sus seguidores.

Pero, ¿qué le pasó a Jesús? Fue crucificado, pero resucitó de entre los
muertos. Triunfó sobre sus perseguidores. No pudieron detenerlo. Y
eso es lo que nos promete a nosotros también. Podemos sufrir
cualquier persecución, ridículo o discriminación por la fe pero no
podemos ser destruidos mientras mantengamos esa fe.

La mejor forma de mantener la fe es regalándola a otros. Suena como
una contradicción, pero significa que cuando difundimos la fe, nuestra
fe también crece. Claro, requiere valor para hablar de nuestra fe a otra
persona, pero cuando compartimos nuestras historias sobre lo que
Dios significa para nosotros, revivimos esas experiencias y
recordamos de lo que Dios ha hecho por nosotros. Y cuando
permitimos que otros compartan su fe con nosotros, nos sentimos
alentados y apoyados. Por eso Jesús dice que no hay nada oculto que
no llegue a descubrirse: La verdadera fe nunca permanece oculta,
tiene que ser compartida.

A veces podemos dudar al hablar sobre la fe. Si nos dejamos tentar
por el silencio, estamos permitiendo que el diablo se salga con la
suya. Lo único que debemos temer es nuestra debilidad, no el poder
de Satanás. Por eso Jesús dijo que al que le niegue delante de los
hombres, él también lo negará. Sin embargo, Jesús murió por nuestros
pecados, así que ni siquiera ellos pueden destruirnos si nos volvemos
al Señor. Así como Dios conoce cada gorrión que se cae, también nos
conoce cuando nos caemos, y nos valora mucho más que a los
gorriones.

Así que agradécele su perdón, pero no te olvides de difundir la noticia
que hayas sido perdonado. Podrías animar a otra persona a tener el
valor de volver al Señor, y así lograr otra victoria de la fe que vence al
miedo.
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Deaae rra Parra iir ssi hhs iih ooi eeo rre ssr / Es immi aam dda osso Felle i reer sse ees sseDear Parishioers / Estimados Feligreses
I would like to inform you about an importtr ant
need that our parish is currently facing. The air
conditioning system in our church relies on four
condenser units thatwere installed around
1987. Afttf er nearly forttr yyt years of servvr ice, these
units are showing the naturalwear and tear
that comeswith age.

Recently, twwt o of the four condenser units
stopped functctioning. Afttf er being inspectcted by
specialized technicians, it was determined that
the failurewas caused by years of accumulated
wear and that, due to their age, the units can
no longer be restored to properworking
condition. The other twwt o units remain
operational and are of approximately the sam
age.

AssA you can imagine, the repair or replacement
of these units represents a signifiif cant expense
for our parish. For this reason,wewill be
organizing food sales and other fundraising
actctivities to help cover these costs and to
continue providing a comforttr able environment
for our liturgical celebrations and parish
gatherings.

We are deeply grateful for your understanding,
prayers, and continued generosityyt .With the
supporttr of our parish communityyt , wewill be
able to address this need and continue caring
for our church facilities.

MayGod bless you abundantly.

Sincerely,

Your Pastor

St. Alexis Parish

Iwould like to inform you about an important
need that our parish is currently facing. The air
conditioning system in our church relies on four
condenser units thatwere installed around
1987. After nearly forty years of service, these
units are showing the naturalwear and tear
that comeswith age.

Recently, two of the four condenser units
stopped functioning. After being inspected by
specialized technicians, it was determined that
the failurewas caused by years of accumulated
wear and that, due to their age, the units can
no longer be restored to properworking
condition. The other two units remain
operational and are of approximately the same
age.

As you can imagine, the repair or replacement
of these units represents a significant expense
for our parish. For this reason,wewill be
organizing food sales and other fundraising
activities to help cover these costs and to
continue providing a comfortable environment
for our liturgical celebrations and parish
gatherings.

We are deeply grateful for your understanding,
prayers, and continued generosity.With the
support of our parish community,wewill be
able to address this need and continue caring
for our church facilities.

MayGod bless you abundantly.

Sincerely,

Your Pastor

St. Alexis Parish

t g

e

DDDeeessseeeooo iiinnnfffooorrrmmmaaarrrllleeesss sssooobbbrrreee uuunnnaaa nnneeeccceeee

g
sssiiidddaaaddd

importtr ante que tenemos acttc ualmente en
nuestra parroquia. Nuestro sistema de aire
acondicionado en la iglesia depende de cuatro
unidades condensadoras instaladas
aproximadamente en el año 1987. Después de
casi cuarenta años de servvr icio, estos equipos
muestran el desgaste natural propio de su
antigüedad.

Recientemente, dos de los cuatro
condensadores dejaron de funcionar. Tras ser
revisados por técnicos especializados, se
confiif rmó que su falla se debe al desgaste
acumulado a lo largo de los años y que, debido
a su antigüedad, ya no es posible restaurarlos
a un funcionamiento adecuado. Las otras dos
unidades continúan operando y tienen
aproximadamente lamisma antigüedad.

Comopueden imaginar, la reparación o
reemplazo de estos equipos representa un
gasto signifiif cativo para nuestra parroquia.
Por esta razón, estaremos organizando ventas
de comida y otras actctividades de recaudación
de fondos para ayuyudar a cubrir estos costos y
continuar ofreciendo un ambiente cómodo
para nuestras celebraciones litúrgicas y
reuniones parroquiales.

AAAgradecemos profundamente su comprensión,
sus oraciones y el generoso apoyo que siempre
han brindado a nuestra comunidad
parroquial. Juntos podremos afrontar esta
necesidad y seguir cuidando la casa de Dios
que comparttr imos.

Que el Señor les bendiga abundantemente.

Deseo informarles sobre una necesidad
importante que tenemos actualmente en
nuestra parroquia. Nuestro sistema de aire
acondicionado en la iglesia depende de cuatro
unidades condensadoras instaladas
aproximadamente en el año 1987. Después de
casi cuarenta años de servicio, estos equipos
muestran el desgaste natural propio de su
antigüedad.

Recientemente, dos de los cuatro
condensadores dejaron de funcionar. Tras ser
revisados por técnicos especializados, se
confirmó que su falla se debe al desgaste
acumulado a lo largo de los años y que, debido
a su antigüedad, ya no es posible restaurarlos
a un funcionamiento adecuado. Las otras dos
unidades continúan operando y tienen
aproximadamente lamisma antigüedad.

Comopueden imaginar, la reparación o
reemplazo de estos equipos representa un
gasto significativo para nuestra parroquia.
Por esta razón, estaremos organizando ventas
de comida y otras actividades de recaudación
de fondos para ayudar a cubrir estos costos y
continuar ofreciendo un ambiente cómodo
para nuestras celebraciones litúrgicas y
reuniones parroquiales.

Agradecemos profundamente su comprensión,
sus oraciones y el generoso apoyo que siempre
han brindado a nuestra comunidad
parroquial. Juntos podremos afrontar esta
necesidad y seguir cuidando la casa de Dios
que compartimos.

Que el Señor les bendiga abundantemente.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Armando Perez
630.595.3883
Armando Perez
630.595.3883

IN LOVING

MEMORY OF

Avery 

Murphy
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